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Abstract

Background: Adverse Drug reactions (ADR) cause a high number of deaths among hospitalized patients in
developed countries. Major drug agencies have devoted a great interest in the early detection of ADRs due to
their high incidence and increasing health care costs. Reporting systems are available in order for both healthcare
professionals and patients to alert about possible ADRs. However, several studies have shown that these adverse
events are underestimated. Our hypothesis is that health social networks could be a significant information source
for the early detection of ADRs as well as of new drug indications.

Methods: In this work we present a system for detecting drug effects (which include both adverse drug reactions
as well as drug indications) from user posts extracted from a Spanish health forum. Texts were processed using
MeaningCloud, a multilingual text analysis engine, to identify drugs and effects. In addition, we developed the first
Spanish database storing drugs as well as their effects automatically built from drug package inserts gathered from
online websites. We then applied a distant-supervision method using the database on a collection of 84,000
messages in order to extract the relations between drugs and their effects. To classify the relation instances, we
used a kernel method based only on shallow linguistic information of the sentences.

Results: Regarding Relation Extraction of drugs and their effects, the distant supervision approach achieved a recall
of 0.59 and a precision of 0.48.

Conclusions: The task of extracting relations between drugs and their effects from social media is a complex
challenge due to the characteristics of social media texts. These texts, typically posts or tweets, usually contain
many grammatical errors and spelling mistakes. Moreover, patients use lay terminology to refer to diseases,
symptoms and indications that is not usually included in lexical resources in languages other than English.

Background
It is well-known that adverse drug reactions (ADRs) are
a prominent health matter, being the fourth cause of
demise in hospitalized patients [1]. Thus, the field of
pharmacovigilance has received a great deal of attention
due to the elevated and growing impact of drug safety
events [2] as well as their high associated costs [3].
Since many ADRs are not captured during clinical

trials, the major drug regulatory organizations, for
example, the US Food and Drug Administration (FDA)
or the European Medicines Agency (EMA) require

healthcare practitioners to inform all suspect adverse
drug reactions. However, some investigations have
revealed that ADRs are under-estimated due to the fact
that they are reported by voluntary reporting systems
[3-5]. In fact, it is estimated that only between 2 and 10
per cent of ADRs are reported [6]. Healthcare profes-
sionals must perform many tasks during their workdays
and thus it is very difficult finding the time to use these
surveillance reporting systems. Also, healthcare specia-
lists actually report only those ADRs on which they
have absolute firm conviction of their existence. Several
medicine agencies have implemented spontaneous
patient reporting systems in order to report ADRs by
themselves. Some of these systems are the MedWatch
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from the FDA (http://www.fda.gov/Safety/MedWatch/
default.htm), the Yellow Cards from the UK Medicines
agency (MHRA) (https://yellowcard.mhra.gov.uk/) or the
website (https://www.notificaram.es/) developed by the
Spanish Agency of Medicines and Medical devices
(AEMPS). Patient reports frequently provide more pre-
cise and clear information about ADRs than reports
from doctors [7]. Another important contribution of
spontaneous patient reporting systems is to encourage
patients to be more active in their treatments. However,
despite the fact that these systems are well-established,
the rate of spontaneous patient reporting is very
reduced, presumably due to the fact that many patients
have no knowledge about their existence and may even
feel troubled when explaining their symptoms.
In this study, our hypothesis is that health social net-

works could be used as a additional data source to
spontaneous reporting systems in order to detect
unknown ADRs and thereby to increase drug safety.
Currently, social media on health information, just like
has happened in other areas, have experienced a huge
growth [8]. Examples of social media sites include blogs,
online forums, social networks, and wikis, among many
others. In this work, we focus on health forums where
patients often exchange information about their perso-
nal medical experiences with other patients who suffer
the same illness or receive similar treatment. Some
patients may feel more comfortable sharing their medi-
cal experiences with each other rather than with their
clinicians. This may happen because patients may feel
closer to people with similar problems rather than doc-
tors. These forums include a high number of posts
depicting patient experiences that would be a rich
source of data to detect unknown ADRs as well as new
drug uses.
Although there have been several research efforts

devoted to developing systems for extracting ADRs from
social media, all studies have focused on social media in
English, and none of them have addressed the extraction
from Spanish social media. Moreover, although several
annotated corpora for ADRs have been created [9,10],
none of them consists of Spanish texts from social
media. Thus, the comparison of the main systems for
ADR extraction from social media has not been possible
due to the absence of a gold-standard corpus of social
media texts. Therefore, it is very difficult to establish the
present “state-of-art” of the techniques for ADR extrac-
tion from social media.
Thus, the goal of our work is twofold: i) to create a

gold-standard corpus of Spanish social media messages,
which are annotated with drugs and their effects and ii)
to develop a system to automatically extract drugs and
their effects (ADRs as well as drug indications) from
Spanish health-related social media sites. The corpus is

composed by patients’ comments from ForumClínic
(http://www.forumclinic.org), a health online networking
website in Spanish. This is the former corpus of patient
posts annotated with drugs and their effects in Spanish.
Also, we believe that this corpus is a good starting point
that will facilitate comparison for future ADR detection
from Spanish social media. We expect this system will
be useful to AEMPS as well as to the pharmaceutical
industry in the enhancement of their pharmacovigilance
technology.

Related Work
The application of Natural Language Processing (NLP)
techniques to mine ADRs from texts has been recently
considered with encouraging results, mostly in the issue of
drug product labels [11-13], biomedical literature [14],
medical case reports [15] and health records [16,17].
Nevertheless, as it will be explained below, ADRs detection
from social media has received limited attention.
In general, medical literature, such as scientific publica-

tions and drug labels, contain few grammatical and spel-
ling mistakes. Another important advantage is that such
texts can be easily linked to biomedical ontologies by
matching detected entities to concepts in these semantic
resources. Meanwhile social media texts are markedly dif-
ferent from medical literature, and thereby the processing
of social media texts poses additional challenges such as
the management of metadata associated to the text (such
as tags in tweets) [18], the detection of typos and uncon-
ventional spelling, word shortenings [19,20], slang and
emoticons [21] and lack of punctuation marks, among
others. Moreover, these texts are often very short and with
an informal nature, making the processing task extremely
challenging.
Regarding the identification of drug names in text, dur-

ing the last four years there have been significant research
efforts directed to encourage the development of systems
for detecting these entities. Concretely, shared tasks such
as DDIExtraction 2013 [22], CHEMDNER 2013 [23] or
the i2b2 Medication Extraction challenge [24] have been
held for the progress of the state of the art in this area.
However, the main body of the work on recognizing drugs
concerns either biomedical literature (for example,
MedLine articles) or clinical records, without considering
social media streams.
Leaman et al. [25] implemented a system to automati-

cally detect adverse effects in user posts. A corpus of
3,600 comments from the DailyStrength site was col-
lected and annotated by hand with a total of 1,866 drug
conditions, including beneficial effects, adverse effects,
indications and others. To identify the adverse effects in
the user comments, a lexicon was compiled from the
following resources: (1) the COSTART vocabulary
(National Library of Medicine, 2008), (2) the SIDER
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database [13], (3) MedEffect (http://www.hc-sc.gc.ca/
dhp-mps/medeff/index-eng.php) and (4) a list of collo-
quial sentences which were manually collected from the
DailyStrength comments. The final lexicon consisted of
4,201 concepts (terms with the same CUI were grouped
in the same concept). Finally, the terms in the lexicon
were mapped against user comments to identify the
adverse effects. To discriminate adverse effects from the
other drug conditions (beneficial effects, indications and
others), the system used a list of verbs denoting indica-
tions (for example help, work, prescribe). Drug name
recognition was not necessary because the evaluation
focused only on a set of four drugs: carbamazepine,
olanzapine, trazodone and ziprasidone. The system
achieved a good performance, with a precision of 78.3%
and a recall of 69.9%.
Later, Nikfarjam and Gonzalez [26] extended the

above work by applying association rule mining to
detect prevalent patterns concerning opinions about
drugs. The rules were extracted using the Apriori tool
(http://www.borgelt.net/apriori.html), an implementation
of the Apriori algorithm [27]. The system was evaluated
using the same corpus created for their previous work
[25], and which has been described above. The system
had a precision of 70.01% and a recall of 66.32%. The
major convenience of the system is that it could be
easily portable to other domains and languages. Another
important advantage of this approach over a dictionary-
based method is its capacity to recognize terms not
found in the dictionaries.
Benton et al. [28] created a corpus of messages from

several online forums about breast cancer, which later
was used to extract potential ADRs from the most widely
used drugs for this disease: anastrozole, axemestane,
letrozole and tamoxifen. A lexicon of lay medical terms
was gathered from drug databases and several websites
with information about medicines and their main ADRs.
The lexicon was extended with the Consumer Health
Vocabulary (CHV) (http://consumerhealthvocab.org), a
patient-oriented terminology. Then, pairs of terms that
occur in a window of 20 tokens were considered. The
Fisher’s exact test [29] was applied to determine the
probability that the two terms appear in the same win-
dow by chance alone. Evaluation was only performed on
the four drugs mentioned above. To this, the authors col-
lected their adverse effects from their drug labels. Then,
the adverse effects from drug labels were compared with
the adverse effects provided by the system. The system
obtained an average precision of 77% and an average
recall of 35.1% for all four drugs.
Bian et al. [30] developed a system to detect tweets

describing ADRs. The systems used a SVM classifier
trained on a collection of tweets, which were labelled by
two experts. MetaMap [31] was used to analyse the tweets

and to find the UMLS concepts present in the tweets. The
system produced poor results, mainly because tweets are
riddled with spelling and grammar mistakes. Moreover,
MetaMap is not a suitable tool to analyse this type of texts
since patients do not usually use medical terminology to
describe their medical experiences. MetaMap is based on
UMLS and other integrated resources such as SNOMED
and MedDRA, which do not contain patient oriented
vocabulary.
As already mentioned, very few systems have been

developed to recognize drugs from social media texts. As
well, the extraction of relations between drugs and their
effects has hardly addressed, since most efforts have been
concentred on the detection of the effects of a given set of
drugs. Dictionary-based systems for extracting ADRs fail
to identify terms, which are not found in the dictionaries.
In addition, these systems also fail to handle spelling and
grammar errors, so prevalent in social media texts. More-
over, all systems developed so far have focused on English
texts. Indeed, very little research has been done on auto-
matic information extraction from Spanish-language social
media in the biomedical domain. Additionally, to the best
of our knowledge, there is no corpus annotated with
ADRs in Spanish social media texts available today.

Resources and tools
In [32] Segura-Bedmar et al. presented the first system cap-
able of detecting drugs and their effects from social media
channels in Spanish language. It is based on the Meaning-
Cloud tool (http://www.meaningcloud.com/), a commercial
tool for Named Entity Recognition (NER), which follows a
dictionary-based approach. To create the dictionary, the
terms were gathered from several domain resources: CIMA
(http://www.aemps.gob.es/cima/) and MedDRA (http://
www.meddra.org/). A detailed description of these
resources can be found in [32]. Besides, the system also
used drug and effect gazetteers derived from websites such
as Vademecum (http://www.vademecum.es/), MedLinePlus
(http://www.nlm.nih.gov/medlineplus/spanish/) and the
ATC system (http://www.whocc.no/atc_ddd_index/), a
classification system of drugs. To evaluate the system, the
SpanishADR corpus was created. This is the first corpus
including Spanish social media texts annotated with drugs
and effects. This corpus was annotated by two annotators
and consisted of 400 user messages collected from Forum-
Clinic. The inter-annotator agreement (IAA) study showed
high agreement for drugs and moderate agreement for
effects. The size of the corpus is 26,519 tokens, whereas
each message contains an average of 3.15 annotations
(0.48 drugs, 1.42 effects and 1.25 relations). More informa-
tion about the SpanishADR corpus can be found in [32].
Regarding the results, the system showed a precision of
87% for drugs and 85% for effects, and a recall of 80% for
drugs and 56% for effects. It should be noted, however, that
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this system does not support the detection of relations
between drugs and their effects.
Recently, we have reported an extension of this system

to detect relations between drugs and their effects [33].
Thus, this extended system recognizes drugs and effects,
and also extracts relations among them. The system
obtains the drug-effect pairs that occur in the same
context and then uses a database with information
about drugs and their effects (indications and ADRs) to
identify those pairs that are related. This database, called
SpanishDrugEffectDB, was automatically built from
several websites such as MedLinePlus, http://www.pro-
spectos.net/ and http://prospectos.es, which contain a
huge number of drug package leaflets. These documents
include sections describing the indications as well as
ADR for a certain drug. These indications and ADRs
were automatically extracted from the documents to
populate the database. The SpanishDrugEffectDB data-
base can be a useful resource to automatically identify
drug indications and ADRs from texts. Moreover, this is
an important contribution since, despite there are
various English databases such as SIDER or MedEffect
about drugs and their ADRs, SpanishDrugEffectDB is
the first database in the Spanish language, which
contains this type of information. The reader can find a
detailed description of the database as well as its con-
struction process in [33]. The database contains a total
of 7,378 drugs, 52,199 effects, 4,877 drug-indication
relations and 58,633 drug-ADR relations. To evaluate
the system, the SpanishADR corpus was also annotated
with the relations between drugs and their effects (drug
indications as well as ADRs). The results of the evalua-
tion showed that the system achieved very high preci-
sion (83%) but that recall was much lower (15%).

Methods
In general, co-occurrence systems provide high recall but
low precision rates. It is well known that Supervised
Machine Learning methods produce the best results in
Information Extraction tasks. One major limitation of
these methods is that they require a significant number of
annotated training examples. Unfortunately, there are very
few annotated corpora because their construction is costly.
In this paper, we propose a system based on distant

supervision [34], an alternative solution that does not
need annotated data. The distant supervision hypothesis
establishes that if two entities occur in a sentence, then
both entities might participate in a relation. The learn-
ing process is supervised by a database, rather than by
annotated texts. Thus, this approach does not imply
overfitting problems that produce a domain-dependence
in almost all supervised systems.
Thus, while in a classical supervised approach the sys-

tem would be limited to the small size of the SpanishADR

corpus, which only contains 400 user messages [32,33],
the main advantage is that a system based on distant
supervision can use all user messages (84,090) collected
from ForumClínic. In particular, our system uses the Spa-
nishDrugEffectDB database to train a distant supervision
model for relation extraction.

Creating training and testing data
Firstly, all user messages from ForumClínic were pro-
cessed using our GATE pipeline (see Figure 1) to identify
the mentions of drugs and their effects in texts. The reader
can find a detailed description of this pipeline in [32,33].
Once entities were automatically annotated, all pairs
(drug, effect) which occurred in a window size of 250
tokens were considered as relation instances. Each relation
instance was searched for in the SpanishDrugEffectDB
database in order to know if it is a positive instance. Then,
the collection of user messages was split into two different
datasets, leaving 75% for training (with a total of 63,067
messages) and 25% (21,023 messages) for testing. In this
way, the database gives us a training set of relation
instances to train any supervised algorithm.

Shallow Linguistic Kernel
We decided to use the Shallow Linguistic (SL) kernel
proposed by Giuliano et al. [35] because it has been
shown to perform well using only shallow linguistic fea-
tures. Furthemore, we think that kernel methods incor-
porating syntactic information are not suitable for social
media texts, since many sentences are ungrammatical,
and thereby, a syntactic parser is not able to correctly
process them. Another important advantage is that the
performance of the SL kernel does not seem to be influ-
enced by named entity recognition errors [36]. The SL
kernel is a linear combination of two sequence kernels,
Global Context and Local Context.
The global context kernel is able to recognize the exis-

tence of a binary relation using the tokens of the entire
sentence. Bunescu and Mooney [37] claim that binary rela-
tions are characterized by the tokens that occur in one of
these contexts: Fore-Between (FB), Between (B) or
Between-After (BA). As it is well known in Information
Retrieval, stop-words and punctuation marks are usually
removed because they are not useful to find documents.
However, these features are valuable clues for identifying
relations. For this reason, they are preserved in the con-
texts. The similarity between two relation instances is cal-
culated using the n-gram kernel [38]. For each of the three
contexts (FB, B, BA), an n-gram kernel is defined by count-
ing the common n-grams that both relation instances
share. Finally, the global context kernel is defined as the
linear combination of these three n-grams kernels.
The local context kernel is able to determine if two enti-

ties are participating in a relation by using the context
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information associated with each entity. Thus, two win-
dows around the entities are considered: the left local con-
text for the first entity that appears in the sentence and
the right local context for the second one. Lexical and
morphological features such as tokens, lemmas, Part-of-
Speech (PoS) tags and stems are used to represent each
local context. The local context kernel is defined as the
sum of the left context kernel and the right context kernel.
The main difference between the local and the global con-
text kernel is that the local one uses morphological fea-
tures (such as PoS tags, lemmas and stems) whereas the
global one does not. The reader can find a detailed
description of both kernels in [35].

Results and discussion
As mentioned above, the collection of user messages
was randomly split 75% for training and 25% for testing
for the Relation Extraction task. Then, the database was
used to label each relation instance as a positive or
negative instance in both datasets. We are aware that
this type of automatic evaluation suffers from false nega-
tives, but it provides a realistic estimation of precision
without requiring expensive manual evaluation.
Table 1 shows the results of the SL kernel on the test-

ing dataset and on the SpanishADR corpus.
A previous work described in [33], which combined a

co-occurrence method with the SpanishDrugEffectDB
database, showed a precision of 83% and a recall of 15%.
The distant supervision method presented here was
evaluated on the SpanishADR corpus and achieved an

improvement of 10% in recall at the expense of a
decrease of 23% in precision (see second row of Table
1) compared to our previous system.
The distant supervision method produces an impor-

tant number of false negatives because the SpanishDru-
gEffectDB database is incomplete. On the other hand, it
should be noted that this database was automatically
built without human review, and this could be the main
cause of the false positives generated by the method.
Therefore, it is expected that an improvement in the
quality of the database may lead to a significant
improvement in the results yielded by the distant super-
vision method.
Furthermore, we performed a detailed error analysis

with the objective of providing a road map for future
work for improving the NER issues as well as in the
extraction of drug-effect relations. To this end, we focus
on the study of the main source of errors produced by
the system developed. We will first introduce the errors
regarding the NER, followed by a complete analysis of
the Relation Extraction problems.
On the one hand, concerning the NER task, a sample

of 50 user messages was randomly selected and ana-
lysed. Regarding the detection of effects, the major cause

Figure 1 Pipeline integrated in GATE platform to process user messages.

Table 1 Results of the distant supervision method.

Evaluation Dataset TP FP FN Precision Recall F1

Test (25%) 1,755 1,926 1,224 0.48 0.59 0.53

Gold Standard 41 27 123 0.60 0.25 0.35
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of false negatives was the use of colloquial expressions to
describe an effect. Phrases like me deja ko (it makes me
KO) or me cuesta más levantarme (it’s harder for me to
wake up) were used by patients for expressing how they
felt. These phrases are not included in our dictionary. A
possible solution may be to create a lexicon containing
these lay expressions. The second highest cause of false
negatives for effects was due to the different lexical varia-
tions of the same effect. For example, depresión (depres-
sion) is included in our dictionary, but their lexical
variations such as depremido (depress), me deprimo (I get
depressed), depresivo (depressive) or deprimente (depres-
sing) were not detected by our system since they are not
in our dictionary. Nominalization may be used to identify
all the possible lexical variations of a same effect. Another
important error source of false negatives was spelling
mistakes (eg. hemorrajia instead of hemorragia). Many
users have great difficulty in spelling unusual and complex
technical terms. This error source may be handled by a
more advanced matching method capable of dealing with
the spelling error problem. The use of abbreviations
(depre is an abbreviation for depresión) also produces false
negatives. Linguistic pre-processing techniques such as
lemmatization and stemming may help to handle this kind
of abbreviations.
The main source of false negatives for drugs seems to be

that users often misspelled drug names. Some generic and
brand drugs have complex names for patients. Some
examples of misspelled drugs are avilify (Abilify) or rivotril
(Ribotril). Another important source of errors was the
abbreviations for drug families. For instance, benzodiacepi-
nas (benzodiazepine) is commonly used as benzos, which
is not included in our dictionary. An interesting source of
errors to point out is the use of acronyms referring to a
combination of two or more drugs. For instance, FEC is a
combination of Fluorouracil, Epirubicin and Cyclopho-
sphamide, three chemotherapy drugs used to treat breast
cancer.
Most false positives for drugs were due to a lack of

ambiguity resolution. Some drug names are common
Spanish words such as Allí (a slimming drug) or Puntual
(a laxative). Similarly, some drug names such as alcohol
(alcohol) or oxígeno (oxygen) can take a meaning different
than the one of pharmaceutical substance. Another impor-
tant cause of false positives is due to the use of drug family
names as adjectives that specify an effect. This is the case
of sedante (sedative) or antidepresivo (antidepressant),
which can refer to a family of drugs, but also to the defini-
tion of an effect or disorder caused by a drug (sedative
effects).
On the other hand, regarding the Relation Extraction

task, we randomly selected a sample of 1506 comments
from the test dataset (approximately 7% of it). In order to
know the volume of messages reporting about treatments,

in a first analysis messages were classified according to the
their annotations: messages having nor drug neither effect
(55%), messages without a drug (27%), messages without
an effect (5%) and messages with drug(s) and effect(s)
annotated (13%). This means that approximately half of
them are not related to drug treatments.
Regarding the false positives (see Table 2), the main

source of errors is the lack of context resolution. This
means that, despite correctly detecting a drug and an
effect (according to the drug package insert), the context
of the text did not fulfill the requirements to properly
consider it a relation. In the example FP1 (see Table 3)
we can see how diabetes and Escitalopram are consid-
ered a pair by the system, despite the fact that the user
is talking about them in two different contexts. More-
over, in FP2 (see Table 3) we can see how the lack of
co-reference resolution introduces another important
source of error for false positives. The user introduces
the term side effects and then talks about two of them
in particular. This kind of cataphora is not correctly
solved by the system. Another case of false positives is
due to the fact that either the drug or the effect needs a
modifier in order for the phrase to acquire complete
meaning. In FP3 (see Table 3) the user is talking about
lithium poisoning, and introducing the effects it may
cause. In the system, these effects are attributed to
lithium itself, instead of to the poisoning caused by it.
In this case, depending on the dosage of the drug, the
relations cannot be considered correct. An interesting
source of errors is the lack of negation resolution, which
means that even though the user specifies he/she did
not experience an effect after taking a drug, the system
annotates the relation. In FP4 (see Table 3) we can see
how a user expresses happiness for not having experi-
enced hot flashes after taking Xeloda. Finally, the com-
plex sentences (coordinated and subordinated sentences)
in a comment may mislead the system into annotating a
relation which is not correct, giving place to another
interesting source of false positives. For instance, in the
example FP5 (see Table 3) the relation between schizo-
phrenia and Anafranil was annotated. As we can see,
there are three effects one after the other, and a drug
which is separated from them with an intermediate
phrase where the user gives his/her opinion about the

Table 2 Analysis of false positives in the test dataset.

Error cause False Positives Examples

Different context 62 FP1

Co-reference resolution required 46 FP2

Modifier needed for full understanding 28 FP3

Lack of negation resolution 13 FP4

Syntactically Complex phrases 9 FP5

Total 158
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topic they are discussing. Furthermore, in the Anafra-
nil’s drug package insert it is pointed out that patients
with schizophrenia should be cautious if taking the drug,
but it does not say that this effect is an indication or an
adverse effect for this drug.
With respect to the false negatives (see Table 4), the

major source of errors is the long distance between the
pair drug-effect in the text. In FN1 (see Table 5) we
have an example where a drug and an effect are not
annotated as a relation because the system does not
consider it due to this problem. The syntactic complex-
ity of a comment is another source of false negatives. In
the example FN2 (see Table 5) the system is misled
because of the phrase structure of the comment, in this
case, a coordinate structure. Moreover, we have also
realized that very simple phrases such as FN3 (see
Table 5) may also bring confusion. As we can see, the
simplicity of the comment (and adjective plus a preposi-
tional phrase) caused a false negative in this example;
perhaps in this case the SL model did not learn this
kind of syntactic structures if the training dataset had
few examples of them. Furthermore, as it happens with
false positives, the need of a modifier to give a complete
meaning to a drug or an effect is also a source of error
for false negatives. We can observe in FN4 (see Table 5)
how the system could not annotate the heat illness as it
could not understand whether the body heat increased
or decreased. As a matter of fact, the relation between
Tamoxifen and the effect was not successfully annotated.

Finally, the lack of co-reference resolution is the last
source of errors. As we can see in FN5 (see Table 5)
the effect e1 is related to the drug d2, but e2, which is
an anaphora of e1 is not related to d2.

Conclusions
The final goal of our research is the detection of ADRs
and drug indications from social media texts. Most sys-
tems for detecting drug effects from texts use simple
dictionary based methods to recognize the entities and
pattern-based approaches to extract the relations
between them. The lack of annotated corpora compli-
cates the application of supervised learning methods.
On the contrary, distant supervision is a learning
approach where the classifier algorithm is supervised by
a knowledge base rather than by an annotated corpus.
The major benefit of using distant supervision is that
this paradigm does not need annotated corpora, which
is usually costly to create. Due to this fact, distant
supervision has generated considerable interest for train-
ing relation extraction systems [34,39,40]. Results of
such systems are promising. In this paper we present a
system based on the distant supervision paradigm to
detect drug effects (ADRs and drug indications) from
user messages, which were collected from a Spanish
health website. To the best of our knowledge, our work
is the first system that applies a distant supervision
approach to solve this problem. Unfortunately, our
results cannot be compared with those obtained for the
previously introduced systems because they treat other
types of relations and other types of texts.
It should be noted that social media texts pose new

challenges that are not present in the processing of
medical literature. These new problems are the manage-
ment of metadata included in the text [18], the detec-
tion of misspellings, word shortenings [19,20], slang and
emoticons and to cope with ungrammatical phrases,
among others. Moreover, while many terms present in
clinical records and medical literature could be linked to

Table 3 Example of false positives in the test dataset.

ID Example FP

FP1 Lo del aumento del azúcar lo decía porque tengo en mi familia antecedentes de diabetese1 y me da miedoe2 que este
medicamento pueda a la larga generarme esta enfermedade3. Otra cuestión... Por las mañanas tomo Escitalopramd1,
que me pone muy nerviosa.

(d1, e1)

FP2 Cada vez que voy a por las pastillas de Xelodad1 me siento con el farmacéutico y me pregunta qué tal con los efectos
secundariose1, la primera vez me dijo que los más comunes son la diarreae2 y las rojecese3

(d1,e1)

FP3 La intoxicación con litiod1 produce los siguientes síntomas: náusease1 o malestar digestivoe2 importante, vómitose3,
temblor de manose4 acrecentado, diarreae5, problemas de memoriae6, visión borrosae7 y dificultades de
coordinación de movimientose8

(d1,e1),(d1,e2),
(d1,e3),(d1,e4),(d1,e5),
(d1,e6),
(d1, e8)

FP4 También tomo Xelodad1, en mi caso llevo 5 ciclos de 6, no tengo ningún efecto secundarioe1, todo perfecto (que alegría
que no tengo sofocose2).

(d1, e2)

FP5 Sólo hay tres enfermedades mentales: depresión mayore1, depresión ansiosae2 y esquizofreniae3. Lo demás es marketing
para vender más medicamentos. De todas formas, mientras te mantengan el Anafranild1 seguirás estando bien.

(d1, e3)

Table 4 Analysis of false negatives in the test dataset.

Error cause False Negatives Examples

Long distance between pair entities 254 FN1

Syntactically Complex phrases 76 FN2

Simple phrases 14 FN3

Modifier needed for full understanding 10 FN4

Co-reference resolution required 6 FN5

Total 414
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domain resources, lay terms are not usually recorded in
any structured resource. This lack of lay vocabularies
makes difficult the automatic processing of social media
texts. Another important challenge is the lack of appro-
priate resources, such as comprehensive knowledge
bases on drugs and their effects as well as annotated
corpora from social media texts, to be used in this task.
Taking into account the great challenges of the pro-

cessing of social media texts, we can conclude that our
system provides very encouraging results. As mentioned
above, the precision of the distant supervision could be
improved if we manually review the database in order to
remove false positives, which were generated by the
automatic process used to build the database. The major
advantage of the distant supervision paradigm is that it
does not need any manual annotation. In contrast, this
paradigm is negatively affected by the incompleteness of
the knowledge bases used. Thus, if our database could
be augmented from other websites about drugs and
their effects, the recall may also be increased.

Competing interests
Authors have no competing interests.

Authors’ contributions
ISB designed the study, developed the system and performed the
experiments. She also participated in the annotation of the corpus. PMF
contributed with ideas and helped in the design of the
SpanishDrugEffectDB and in the annotation of the corpus. RR and JMS
participated in the development of experiments. This document was
prepared by ISB and PMF.

Acknowledgements
This work was supported by TrendMiner project [FP7-ICT287863] and by
MULTIMEDICA project [TIN2010-20644-C03-01].

Declarations
The authors declare that funding for publication of the article was
sponsored by European Commission under the Seventh Framework
Program, contract No. 287863
This article has been published as part of BMC Medical Informatics and
Decision Making Volume 15 Supplement 2, 2015: Proceedings of Louhi 2014:
The Fifth International Workshop on Health Text Mining and Information
Analysis. The full contents of the supplement are available online at http://
www.biomedcentral.com/bmcmedinformdecismak/supplements/15/S2.

Published: 15 June 2015

References
1. Wester K, Jönsson AK, Spigset O, Druid H, Staffan H: Incidence of fatal

adverse drug reactions: a population based study. Brit J Clin Pharmaco
2008, 65(4):573-579.

2. Bond CA, Raehl CL: Adverse drug reactions in United States hospitals.
Pharmacotherapy 2006, 26(5):601-608.

3. van Der Hooft CS, Sturkenboom MCJM, van Grootheest K, Kingma HJ,
Stricker BHCh: Adverse drug reaction-related hospitalisations. Drug Saf
2006, 29(2):161-168.

4. Bates DW, Evans RC, Murff H, Stetson PD, Pizziferri L, Hripcsak G: Detecting
adverse events using information technology. J Am Med Inform Assoc
2003, 10(2):115-128.

5. McClellan M: Drug Safety Reform at the FDA-Pendulum Swing or
Systematic Improvement? N Engl J Med 2007, 356(17):1700-1702.

6. Rawlins M: Pharmacovigilance: paradise lost, regained or postponed? The
William Withering Lecture 1994. J R Coll Physicians Lond 1995, 29(1):41-49.

7. Herxheimer A, Crombag MR, Alves TL: Direct patient reporting of adverse
drug reactions. A twelve-country survey & literature review. Health Action
International (HAI) 2010 Europe Paper Series Reference 01-2010/01 .

8. Shawndra Hill, Raina Merchant, Lile Ungar: Lessons Learned About Public
Health from Online Crowd Surveillance. Big Data 2013, 1(3):160-167.

9. Van Mulligen EM, Fourrier-Reglat A, Gurwitz D, Molokhia M, Nieto A,
Trifiro G, Furlong LI: The EU-ADR corpus: Annotated drugs, diseases,
targets, and their relationships. Journal of biomedical informatics 2012,
45(5):879-884.

10. Gurulingappa H, Rajput AM, Roberts A, Fluck J, Hofmann-Apitius M, Toldo L:
Development of a benchmark corpus to support the automatic
extraction of drug-related adverse effects from medical case reports.
Journal of biomedical informatics 2012, 45(5):885-892.

11. Gurulingappa H, Toldo L, Mateen-Rajput A, Kors JA, Taweel A, Tayrouz Y:
Automatic detection of adverse events to predict drug label changes
using text and data mining techniques. Pharmacoepidemiol Drug Saf 2013,
22(11):1189-1194.

12. Li Q, Deleger L, Lingren T, Zhai H, Kaiser M, Stoutenborough L, Jegga AG,
Cohen KB, Solti I: Mining FDA drug labels for medical conditions. BMC
Med Inform and Decis Mak 2013, 13(1):53.

13. Kuhn M, Campillos M, Letunic I, Jensen LJ, Bork P: A side effect resource to
capture phenotypic effects of drugs. Mol Syst Biol 2010, 6(343):1-6.

14. Xu R, Wang Q: Large-scale extraction of accurate drug-disease treatment
pairs from biomedical literature for drug repurposing. BMC Bioinformatics
2013, 14(1):181.

15. Gurulingappa H, Mateen-Rajput A, Toldo L: Extraction of potential adverse
drug events from medical case reports. Journal of Biomed Semantics 2012,
3(1):15.

16. Friedman C: Discovering novel adverse drug events using natural
language processing and mining of the electronic health record. In
Artificial Intelligence in Medicine. Volume 5651. LNAI; 2009:1-5.

17. Sohn S, Kocher JPA, Chute CG, Savova GK: Drug side effect extraction
from clinical narratives of psychiatry and psychology patients. J Am Med
Inform Assoc 2011, 18(Suppl 1):i144-i149.

18. Bouillot F, Hai PN, Béchet N, Bringay S, Ienco D, Matwin S, Poncelet P,
Roche M, Teisseire M: How to Extract Relevant Knowledge from Tweets? .
Information Search, Integration and Personalization CCIS 2013, 146:111-120.

19. Neunerdt M, Reyer M, Mathar R: A POS Tagger for Social Media Texts
trained on Web Comments. Polibits 2013, 48:59-66.

Table 5 Example of false negatives in the test dataset.

ID Example Relations not
detected

FN1 La respuesta al tratamiento biológico en espondilitis anquilosantee1 suele ser buena y rápida. [...] Más del 70% de los
pacientes mejoran mucho con los biológicos, indistintamente de cuál se utilice. Dicen que Infliximabd1 es algo más potente.

(d1,e1)

FN2 Tendré que raparme al acabar la quimiod1 para que ya empiece a nacer en condiciones, y por lo demás, el cansancioe1, y el
sabor metálico en la bocae2, dolor musculare3... nada nuevo.

(d1,e1),(d1,e2)

FN3 Soy adictoe1 a las benzodiacepinasd1. (d1,e1)

FN4 Si puedes me cuentas como te fue y los efectose1 que tienes con el Tamoxifenod1, ya que yo paso de tener frio a tener
mucho calore2.

(d1,e2)

FN5 Los antipsicóticosd1 no crean dependenciae1, los únicos fármacos que crean este problemae2 si no se toman
adecuadamente son las benzodiacepinasd2.

(d2,e2)

Segura-Bedmar et al. BMC Medical Informatics
and Decision Making 2015, 15(Suppl 2):S6
http://www.biomedcentral.com/1472-6947/15/S2/S6

Page 8 of 9

http://www.biomedcentral.com/bmcmedinformdecismak/supplements/15/S2
http://www.biomedcentral.com/bmcmedinformdecismak/supplements/15/S2


20. Moreira S, Filgueiras J, Martins B, Couto F, Silva MJ: REACTION: A naive
machine learning approach for sentiment classification. In Proceedings of
SEM 2013, 2:490-494.

21. Balahur A: Sentiment Analysis in Social Media Texts. In Proceedings WASSA
2013, 120-128.

22. Segura-Bedmar I, Martínez P, Herrero-Zazo M: SemEval-2013 Task 9:
Extraction of Drug-Drug Interactions from Biomedical Texts. Proceedings
of DDIExtraction 2013, 3206(65):341-351.

23. Krallinger M, Leitner F, Rabal O, Vázquez M, Oyarzabal J, Valencia A:
Overview of the chemical compound and drug name recognition
(CHEMDNER) task. BioCreative Challenge Evaluation Workshop 2013, 2:2-33.

24. Uzuner O, Solti I, Cadag E: Extracting medication information from clinical
text. J Am Med Inform Assoc 2010, 17(5):514-518.

25. Leaman R, Wojtulewicz L, Sullivan R, Skariah A, Yang J, González G: Towards
internet-age pharmacovigilance: extracting adverse drug reactions from
user posts to health-related social networks. In Proceedings of BioNLP
2010, 117-125.

26. Nikfarjam A, González GH: Pattern mining for extraction of mentions of
adverse drug reactions from user comments. Proceedings of AMIA Annual
Symposium 2011, 1019-1026.

27. Agrawal R, Srikant R: Fast algorithms for mining association rules. Proc
20th Int Conf Very Large DataBases 1994, 1215:487-499.

28. Benton A, Ungar L, Hill S, Hennessy S, Mao J, Chung A, Leonarda CH,
Holmes JH: Identifying potential adverse effects using the web: A new
approach to medical hypothesis generation. J Biomed Inform 2011,
44(6):989-996.

29. Fisher RA: On the interpretation of χ2 from contingency tables, and the
calculation of P. Journal of the Royal Statistical Society 1922, 85(1):87-94.

30. Bian J, Topaloglu U, Yu F: Towards large-scale twitter mining for drug-
related adverse events. In Proceedings of SHB 2012, 25-32.

31. Aronson AR, Lang FM: An overview of MetaMap: historical perspective
and recent advances. J Am Med Inform Assoc 2010, 17(3):229-236.

32. Segura-Bedmar I, Revert R, Martínez P: Detecting drugs and adverse
events from Spanish social media streams. Proceedings of LOUHI ACL;
2014, 106-115.

33. Segura-Bedmar I, Peña-González S, Martínez P: Extracting drug indications
and adverse drug reactions from Spanish health social media.
Proceedings of BioNLP 2014, 98-106.

34. Mintz M, Bills S, Snow R, Jurafsky D: Distant supervision for relation
extraction without labeled data. Proceedings of the Joint Conference of the
47th Annual Meeting of the ACL and the 4th International Joint Conference on
Natural Language Processing of the AFNLP 2009, 2:1003-1011.

35. Giuliano C, Lavelli A, Romano L: Exploiting Shallow Linguistic Information
for Relation Extraction from Biomedical Literature. Proceedings of EACL
2006, 98-113.

36. Giuliano C, Lavelli A, Romano L: Relation extraction and the influence of
automatic named-entity recognition. ACM Trans Speech Lang Process
(TSLP) 2007, 5:2.

37. Bunescu R, Mooney RJ: Subsequence kernels for relation extraction.
Proceedigns of NIPS 2005.

38. Shawe-Taylor J, Cristianini N: Kernel methods for pattern analysis.
Cambridge University Press 2004.

39. Craven M, Kumlien J: Constructing biological knowledge bases by
extracting information from text sources. Proceedings of ISMB 1999, 77-86.

40. Min B, Grishman R, Wan L, Wang C, Gondek D: Distant Supervision for
Relation Extraction with an Incomplete Knowledge Base. Proceedings of
HLT-NAACL 2013, 777-782.

doi:10.1186/1472-6947-15-S2-S6
Cite this article as: Segura-Bedmar et al.: Exploring Spanish health social
media for detecting drug effects. BMC Medical Informatics and Decision
Making 2015 15(Suppl 2):S6.

Submit your next manuscript to BioMed Central
and take full advantage of: 

• Convenient online submission

• Thorough peer review

• No space constraints or color figure charges

• Immediate publication on acceptance

• Inclusion in PubMed, CAS, Scopus and Google Scholar

• Research which is freely available for redistribution

Submit your manuscript at 
www.biomedcentral.com/submit

Segura-Bedmar et al. BMC Medical Informatics
and Decision Making 2015, 15(Suppl 2):S6
http://www.biomedcentral.com/1472-6947/15/S2/S6

Page 9 of 9


	Abstract
	Background
	Methods
	Results
	Conclusions

	Background
	Related Work
	Resources and tools
	Methods
	Creating training and testing data
	Shallow Linguistic Kernel

	Results and discussion
	Conclusions
	Competing interests
	Authors’ contributions
	Acknowledgements
	Declarations
	References


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 500
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 500
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


